
certainly," answered the doctor. “Have certainement,” répondit le docteur. 
tou cured her!” “No.” “Then you “ L’area-vous guérie ! ” “Non." 
have no right to the money, and I am “ Alors, vous n’aves aucun droit à l'ar- 
really astonished you should dare come gent, et je suis réellement surpris que 
and claim it.” vous osies venir le réclamer."

As a sailor was about to embark on a 
long voyage, one of his friends said to 
him: “lam astonished that you dare 
to trust yourself upon the sea since 
your father, your grandfather and great 
grandfather perished all by ship
wreck." “ My friend,” asked the sailor, 
“ where did your father die Î " “ In his 
bed as all hie ancestors did before him.” 
“ And how dare you then trust your
self in bed since your father, grand
father and great grandfather died 
there."

BârUQVB M MATELOT

Comme un matelot était sur le point 
de s’embarquer pour un long voyage, 
un de ses amie lui dit : “ Je suis étonhé 
que vous osies vous confier à la mer 
quand votre père, votre aïeul, et votre 
bisaïeul ont tous péri dans des naufra
ges." “ Mon brave,” demanda le mate
lot, “ où votre pète est-il mort t ” 
“ Dans son lit, ue même que tous ses 
ancêtres avaient fait avant lui.” “ Et 
comment alors osez-vous vous confier 1 
un lit quand votre père, votre aïeul et 
votre bisaïeul y sont morte î ”


